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CALENDARIO PREVISIONALE • FEBBRAIO 2024
CALENDRIER PRÉVISIONNEL • FÉVRIER 2024

FORECAST CALENDAR • FEBRUARY 2024

www.tunnelmb.net
tel. (I) 0039 0165 890411 - tél. (F) 0033 (0)4 50 55 55 00

I    Il presente calendario PREVISIONALE è soggetto a variazioniIl presente calendario PREVISIONALE è soggetto a variazioni. Una versione 
aggiornata è associata al QR Code riportato a lato, e pubblicata sulla app TMB 
Mobility e sul sito www.tunnelmb.net.

F   Ce calendrier PRCe calendrier PRÉÉVISIONNEL fait l’objet d’évolutionsVISIONNEL fait l’objet d’évolutions. Une version à jour est 
associée au QR Code ci-contre, ainsi que publiée sur la app TMB Mobility et sur 
le site www.tunnelmb.net.

GB   This FORECAST calendar may changeThis FORECAST calendar may change. An updated version is associated with 
the QR Code shown here and is available in the TMB Mobility app and on the 
website www.tunnelmb.net.

App TMB Mobility



PEDAGGIO TUNNEL
PÉAGE TUNNEL

TUNNEL TOLL BARRIERS

DIREZIONE
DIRECTION
DIRECTION

CHIUSURA
FERMETURE

CLOSING

APERTURA
OUVERTURE

OPENING

FRANCE
»

ITALIA

22:30 23:00
23:30 00:45
01:30 02:45
03:30 04:45
05:15 06:00

ITALIA
»

FRANCE

22:30 23:45
00:30 01:45
02:30 03:45
04:30 05:30

REGOLAZIONE DEL TRAFFICO IN REGIME DI CIRCOLAZIONE A SENSO UNICO ALTERNATO
REGULATION DU TRAFIC SOUS CIRCULATION ALTERNÉE

TRAFFIC REGULATION IN ALTERNATING ONE-WAY TRAFFIC REGIME

AREE DI REGOLAZIONE
AIRES DE REGULATION

REGULATION AREAS

AREA
AIRE
AREA

CHIUSURA
FERMETURE

CLOSING

APERTURA
OUVERTURE

OPENING

PASSY
LE FAYET

(FRA)

22:00 22:30
23:00 00:15
01:00 02:15
03:00 04:15
04:45 05:30

AOSTA
(ITA)

21:45 23:00
23:45 01:00
01:45 03:00
03:45 04:45

> 
3,

5 
t 

(*)

I   Possibili disagi nell’ora che precede l’interruzione totale della circolazione e nell’ora che segue la riapertura al traffico, 
per eventuale transito di veicoli sotto scorta.

F   Perturbations possibles dans l’heure précédant l’interruption totale de la circulation et dans l’heure suivant 
la réouverture au trafic, pour transit éventuel de véhicules sous escorte.

GB   Possible inconveniences in the hour preceding the total closure to traffic and in the hour following the reopening of the 
tunnel, due to the transit of any vehicles under escort.

Senso unico alternato (*)
Circulation alternée (*) - Alternating one-way traffic (*)

FEBBRAIO
FÉVRIER

FEBRUARY

6
 Ma/Ma/Tu 06/02 22:30  Me/Me/We 07/02 06:00 07h30
 Me/Me/We 07/02 22:30  Gi/Je/Th 08/02 06:00 07h30
 Gi/Je/Th 08/02 22:30  Ve/Ve/Fr 09/02 06:00 07h30

7

 Lu/Lu/Mo 12/02 22:30  Ma/Ma/Tu 13/02 06:00 07h30
 Ma/Ma/Tu 13/02 22:30  Me/Me/We 14/02 06:00 07h30
 Me/Me/We 14/02 22:30  Gi/Je/Th 15/02 06:00 07h30
 Gi/Je/Th 15/02 22:30  Ve/Ve/Fr 16/02 06:00 07h30

8

 Lu/Lu/Mo 19/02 22:30  Ma/Ma/Tu 20/02 06:00 07h30
 Ma/Ma/Tu 20/02 22:30  Me/Me/We 21/02 06:00 07h30
 Me/Me/We 21/02 22:30  Gi/Je/Th 22/02 06:00 07h30
 Gi/Je/Th 22/02 22:30  Ve/Ve/Fr 23/02 06:00 07h30

9

 Lu/Lu/Mo 26/02 22:30  Ma/Ma/Tu 27/02 06:00 07h30
 Ma/Ma/Tu 27/02 22:30  Me/Me/We 28/02 06:00 07h30
 Me/Me/We 28/02 22:30  Gi/Je/Th 29/02 06:00 07h30
 Gi/Je/Th 29/02 22:30  Ve/Ve/Fr 01/03 06:00 07h30
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